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EN: Manual Change Notice—Replace steps 6 and 20. Gray-labeled bag has new items. Refer to the applicable page.

FR: Avis de modification du manuel—Remplacer les étapes 6 et 20. Le sac à l'étiquette grise contient de nouveaux éléments. 
Reportez-vous à la page correspondante.

ES: Aviso de cambio manual: sustituya los pasos 6 y 20. La bolsa con la etiqueta gris tiene elementos nuevos. Consulte la página 
correspondiente.

PT-BR: Aviso de alteração no manual — Substituição das etapas 6 e 20. O estojo com rótulo cinza possui novos itens: Consulte a 
página aplicável.

ZH: 手册变更通知 - 更换步骤 6 和 20。灰色标注的袋子有新产品。参考适用页面。

JA: マニュアル変更のお知らせ - 手順 6 と 20 の差し替えをお願いします。グレーのラベルが貼られた袋に新しいアイテムが

入っています。該当ページをご確認ください。

KO: 매뉴얼 변경 공지 -6 단계 및 20 단계 교체 . 회색 라벨이 있는 가방에 새로운 항목이 있습니다 . 해당 페이지를 참조하십시오 .

TH: การแจงเตือนการเปลี่ยนแปลงคูมือ—แทนท่ีขั้นตอนท่ี 6 และ 20 มีรายการใหมในกระเปาปายสีเทา โปรดดูท่ีหนาท่ีเกี่ยวของ

DE: Benachrichtigung zu manueller Änderung – Ersetzen Sie Schritte 6 und 20 Tüte mit grauer Kennzeichnung enthält neue 
Elemente Siehe entsprechende Seite.

IT: Avviso di modifica del manuale—Sostituzione passaggi 6 e 20. Nuovi elementi per il contenitore etichettato in grigio. Fare 
riferimento alla relativa pagina.

PT: Nota de alteração do manual - Substituir os passos 6 e 20 O saco com etiqueta cinzenta inclui itens novos. Consulte a página 
correspondente.

CS: Oznámení o změnách v návodě – nahrazení kroků 6 a 20. V sáčku s šedým označením se nacházejí nové položky. Viz 
příslušná strana.

DA: Besked om manuel ændring - Udskift trin 6 og 20. Taske med grå mærkat indeholder nye dele. Se den relevante side.

NL: Melding van handmatige wijziging—Vervangen stappen 6 en 20. Tas met grijs label bevat nieuwe items. Raadpleeg de 
betreffende pagina.

PL: Powiadomienie o zmianie treści podręcznika — zastąpienie kroków 6 i 20. Torba z szarą etykietą zawiera nowe elementy. 
Szczegółowe informacje podano na odpowiedniej stronie.

SV: Notis om manuell ändring - Byt ut steg 6 och 20. Väska med grå märkning har nya artiklar. Se motsvarande sida.

FI: Ilmoitus käyttöoppaan muutoksesta: Korvattu vaiheet 6 ja 20. Harmaalla merkillä varustettuun pussiin on lisätty uusia osia. 
Katso asiaa koskeva sivu.

BG: Забележка за ръчна промяна – Сменете стъпки 6 и 20. Чантата, маркирана в сиво, има нови елементи. Направете 
справка с приложимата страница.

HU: Értesítés kézikönyvben található változásról – A 6. és a 20. lépés helyett. A szürke címkés tasakba új elemek kerültek. Lásd 
a megfelelő oldalt.

RO: Notificare de modificare a manualului - Înlocuiţi paşii 6 şi 20. Punga cu etichetă gri are articole noi. Consultaţi pagina 
aplicabilă.

LT: Pranešimas apie vadovo pakeitimą – pakeiskite 6 ir 20 veiksmus. Pilkai paženklintame krepšyje yra naujų elementų. Žr. 
atitinkamą puslapį.

RU: Оповещение об изменениях вручную — Заменить шаги 6 и 20. В сумке с серой этикеткой появились новый предметы. 
См. соответствующую страницу.

TR: Manuel Değişim Bildirimi—6 ve 20 numaralı adımları değiştirin. Gri etiketli poşette yeni öğeler bulunmaktadır. İlgili sayfaya 
başvurun.

SK: Oznámenie o zmenách v návode – Nahradenie krokov 6 a 20. Vo vrecku so sivým označením sa nachádzajú nové položky. 
Pozri príslušnú stranu.

SL: Obvestilo o spremembi priročnika – Sprememba 6. in 20. koraka. Sivo označena vrečica ima o vsebino. Glejte ustrezno stran.

HR: Obavijest o izmjeni priručnika – promjena koraka 6 i 20. Sivo označena vrećica sadrži nove stavke. Pogledajte odgovarajuću 
stranicu.

EL: Ειδοποίηση αλλαγής στο εγχειρίδιο — Αντικαταστήστε τα βήματα 6 και 20. Η σακούλα με τη γκρίζα ετικέτα περιέχει νέα είδη. 
Ανατρέξτε στην αντίστοιχη σελίδα.

ET: Käsitsi muutmise teade – toimingute 6 ja 20 asendamine. Halli sildiga kotis on uued üksused. Vaadake vastavat lehte.
MCN-2015-00024.fm, 07/2015 1



2 MCN-2015-00024.fm



MCN-2015-00024.fm 3



4 MCN-2015-00024.fm


